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WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

October 4, 2026  

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, October 5		  Saint Faustina Kowalska, Virgin
			   Blessed Francis Xavier Seelos, Priest
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	

Tuesday, October 6		  Saint Bruno, Priest; Blessed Marie 		
			   Rose Durocher, Virgin
8:30am Eng		  † Fr. Dominic J. Grassi
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	

Wednesday, October 7   	 Our Lady of Rosary
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	

Thursday, October 8		
8:30am Eng                      	 † Ted & Frances Blakemore
			   † Chinna Kuruvilla death anniversary
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	

Friday, October 9		  Saint Denis, Bishop, and Companions, 	
			   Martyrs   
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	

Saturday, October 10		
8:30am Eng		  Matthew Pasowicz Birthday blessings
			   Sr. Maksymiliana – birthday blessings
	

Sunday, October 11		  28th Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng  		  † Walter Henning
			   † Jeanette & Howard Carey
9:00am Pol		  Grażyna z Rodziną
			   † Józef Zegar
			   † Teresa Zając
			   † Helena Kalinowska
			   † Maria i Michał Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Jianwei Pu
			   † Christine & Jack Majka
			   † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
			   † Jerzy Dziak
			   † Wacława Milewski-Cichoń
			   † Leon Liwiński
			   † Piotr Liwiński
			   † Alina & Edward Śledż
			   † Wiesława Śledż
			   † Stanisław Komperda

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

Thank You!
We sincerely thank all of the volunteers for the work 
of cleaning and decorating  St. Constance Church on 

Wednesdays at 9am. May God bless you all!

Serdecznie dziękujemy! 
za pracę wolontariuszy sprzątających i dekorujących 

kościół św. Konstancji w każdą środę o 9am!  
Niech Pan Bóg błogosławi Wam wszystkim!

			   † Stanisław, Józefa, Józef Piaskowski
			   † Jan i Antonina Krawczyk
			   † Bożena Dyjak 
			   † Cecylia i Bogusław Bielecki
			   † Jan Kula w 25-tą rocznicę śmierci 
			      o radość nieba
			   † Kazimierz i Jadwiga Radziszewski
			   † Kazimierz Lapa
10:30am Eng          		  † Walter Henning
			   † Jeanette & Howard Carey
			   † Bob, Joe and Kathy Zahiar
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   Małgorzata Benbenek o Boże 		
			   błogosławieństwo i Dary Ducha Św. 
			   z okazji urodzin
			   O Boże błogosławieństwo, potrzebne
			   łaski i dary Ducha Świętego dla członków 	
			   Róż Różańca Rodziców modlących się za 	
			   Dzieci oraz uczestników pielgrzymki do 	
			   Champion i ich Rodzin
			   † Maria Sokolowski
			   † Eugeniusz Lubaś
			   † Zmarłych z Rodziny Łopatkiewicz
			   † Mieczysław Strycharz
			   † Dorota Stelmach
			   † Zdzisława Fałat
			   † Stanisław Grochowski
			   † Stefania Tomasik
			   † Leon Liwiński
			   † Piotr Liwiński
			   † Kazimierz Łapa
			   † Mieczysław Strycharz
			   † Tadeusz Boblak
			   † Józefa Ziomek 1st death anniversary
7:00pm Pol            		  Wolontariusze i Parafianie 
			   O Boże błogosławieństwo i potrzebne 	
			   łaski dla Rodziny Malanowski
			   Lucyna Jurkowska z Rodziną 
			   O Boże bł. dla Rodziny Malanowski
			   † Zmarłych z Rodziny Malanowski
			   † Mateusz Reczek
			   † Józef Łojek
			   † Ksiądz Steven Dombrowski 

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
Drodzy Parafianie, jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

EMMA GABRIELA GROMEK
OLIWIA EWA ANDRZEJEWSKI

ZOFIA ARMATYS
LUKAS MICHAL STACHURA

EUGENIUSZ & ZUZANNA 
SZLEMBARSKI WITH FAMILY

HUYEN VO
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, October 5		  Saint Faustina Kowalska, Virgin
			   Blessed Francis Xavier Seelos, Priest
8:30 am		

Wednesday, October 7   	 Our Lady of Rosary
8:30 am		  † Estrella E. Caburnay
6:00 pm		  Children of St. Joseph

Friday, October 9		  Saint Denis, Bishop, and Companions, 	
			   Martyrs  
8:30 am		  † Deacon Gary Long
			   † Anatalia Baje

Saturday, October 10		
5:00 pm		  Rosa Ortega, birthday blessings
			   Maria A. Anaya, birthday blessings 
			   † Frank Malenczak
			   † Edward Kmiec
			   † Marjorie Ostrowski
	
Sunday, October 11		  28th Sunday in Ordinary Time
9:00 am  		  † Louis & Alice Tortorelli
			   † Michael Bastian

12:00 pm  		  Ed & Ana Baum, health intentions
			   † Anthony Pfeiffer
			   † Lorraine Samansky
			   † Lucille Cosentino
			   † Estrella E. Caburnay
			   † Hope Grace Serrano

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ PAUL KOZIEL

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
5:00pm  - Divine Mercy Chaplet (English)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
5:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (English)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

THANK YOU !!! THANK YOU !!! 
We sincerely thank the men and women We sincerely thank the men and women 

volunteers who regularly care for the flowers volunteers who regularly care for the flowers 
both inside and outside of the both inside and outside of the 

St. Robert Bellarmine church and campus.St. Robert Bellarmine church and campus.

May God bless you all!May God bless you all!

Lidia Adamus | Linda Christian | Danielle Corrigan | Mary Dworak 
Mary Jedynak | Wiktoria Jedynak | Maria Johnson

Walter Felckowski | Cynthia Mallo | Michael Mannion
Leonila Nery | Dorota Nowak | Deborah Petrusek | Reicke Plecas 

Arlene Placek | Lorraine Placek | Jean Rhodes | Marge Scaggs 
Edward Stecker | Joel Stefka | Simeon Vivar | Zofia Zegar

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

OUR WEEKLY GOSPEL MEDITATION by Father John Muir and the SAINT OF THE WEEK column 
can be found on our website: www.maryundoerofknots.org

COTYGODNIOWĄ MEDYTACJĘ EWANGELII autorstwa ks. Johna Muira oraz rubrykę ŚWIĘTY TYGODNIA 
można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.maryundoerofknots.org

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
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Please join the Mary Undoer of Knots community in coming together to build awareness and 
a movement towards safe and healthy relationships for all individuals. Domestic violence 

touches every member in our community and 
society as a whole and violates a person’s 
dignity, safety and basic human rights.  
Please join D.O.V.E. Ministry (Don’t Okay 
Violence Ever) of Mary Undoer of Knots 
parish during the month of October in praying 
for people who are impacted by domestic 
violence by stopping in the vestibule of the 
parish buildings to complete a prayer dove.  
On a designated table, there are blank paper 
doves. Please attach a pre-printed prayer from 
the table or write your own prayer on the dove, 
and place it in the designated box.. D.O.V.E. 
Ministry members will post the doves around 

the vestibules of both parish buildings.

W październiku D.O.V.E. Ministry zaprasza do modlitwy 
za osoby dotknięte przemocą domową. 
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  THE MARY, UNDOER OF KNOTS SPRED GROUPS WILL 
BE COLLECTING DONATIONS FOR THE KNIGHTS OF 
COLUMBUS ANNUAL “TOOTSIE ROLL DRIVE” AFTER 
THE MASSES ON OCT. 3rd AND OCT. 4th AT THE ST. 

ROBERT BELLARMINE AND ST. CONSTANCE CHURCHES.  
THE MONIES RAISED ARE DONATED BY THE KNIGHTS 
OF COLUMBUS TONTI COUNCIL #1567 TO SUPPORT 
OUR FRIENDS WITH DEVELOPMENTAL DISABILITIES 
IN THE MARY, UNDOER OF KNOTS SPRED GROUPS.

THANK YOU FOR YOUR SUPPORT!!
DOROCZNA ZBIÓRKA

THE KNIGHTS OF COLUMBUS 
TONTI COUNCIL #1567 

AND OUR PARISH SPRED GROUPS 
ON OCT. 3rd  & 4TH, 2026! 

PLEASE JOIN US AT
ST. CONSTANCE CHURCH
ON OCTOBER 11TH 

FOR MASS AT 7:30AM 
Breakfast at 8:30am in Borowczyk Hall

(All parishioners are always invited to breakfast)MSZA ŚW. I SPOTKANIE STOWARZYSZENIA ŚWIĘTEGO IMIENIA JEZUS

MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIORS

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

WHEN: 

MONDAY, OCTOBER 12, 2026
DOORS OPEN AT 11 A.M.

WHERE:  
ST. CONSTANCE BOROWCZYK HALL, 

5856 W. AINSLIE
A special presentation on the life and legacy 

of Blessed Archbishop Fulton J. Sheen will be 
presented at our October meeting.  

Afterward our fond memories of his excellency’s TV 
show “Life Worth Living “” will be shared as well as 

the relevance of his message on our lives today.
October Fest Lunch $7

QUESTIONS: 
SHARON MALEN (847) 209-9385
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ST. ANTHONY’S BREAD | CHLEB ŚW. ANTONIEGO
St. Anthony’s Bread is an expression of devotion reminding of St. Anthony’s love and aid to the poor when 
he was alive, and for offerings made in thanksgiving to God for blessings received through the prayers of 
St. Anthony.  Any offering, however small, in honor of St. Anthony will be used for the poorest of  the poor. 

The donation box is by the main entrance to the St Constance and St Robert Bellarmine church.

Nabożeństwo do Św. Antoniego jest przypomnieniem o jego miłości do najuboższych oraz pomocy jaką 
nadal otrzymujemy za jego pośrednictwem. Każda ofiara, jakkolwiek mała, ku czci św. Antoniego będzie 

przeznaczona dla najbiedniejszych. Skrzynka na ofiary znajduje się przy głównym wejściu do kościoła.

FUNDACJA OUR CHILDREN 
to prężnie działająca przy naszym kościele, polska 

grupa rodzin z dziećmi niepełnosprawnymi. 
Serdecznie zapraszają nowe rodziny oraz każdego, 
kto chciałby zostać wolontariuszem lub przyjacielem, 

w następną niedzielę 11 października
 na Mszę świętą o godz 2pm 

oraz miłe spotkanie przy kawie po Mszy św.

POLISH GROUP OF FAMILIES WITH CHILDREN WITH DISABILITIES

6:30pm - Koronka do Miłosierdzia Bożego | 7:00pm - EUCHARYSTIA
• Codziennie odmawiamy Koronkę i jeden dzień Nowenny do Miłosierdzia Bożego.

• Jedno Koło Koronkowe składa się z 9 członków, dzięki czemu każdego dnia odmawiamy cała Nowenę.
Prayer and formation meeting of Divine Mercy Chaplet Groups

Koła Koronkowe zapraszają na spotkanie modlitewno-formacyjne

W PONIEDZIAŁEK,  5 PAŹDZIERNIKA
W DNIU WSPOMNIENIE ŚW. FAUSTYNY KOWALSKIEJ
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s. Agnieszka 
zaprasza 

wszystkie dzieci duże i małe, rodziców 
i dziadków na modlitwę różańcową 

w każdy wtorek października 

o godzinie 6:30 PM 
do kościoła św. Konstancji 

(oprócz 13 października – wtedy z parafią 
świętujemy  Nabożeństwo Fatimskie).

W czasie modlitwy różańcowej dzieci będą 
składać dla Matki Bożej modlitewne róże. 

Każde dziecko będzie zaproszone 
do wyjątkowego hołdu Matce Bożej. ROSARY PRAYER FOR CHILDREN IN POLISHROSARY PRAYER FOR CHILDREN IN POLISH
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Dołącz do nas na pyszne jedzenie i wesprzyj naszą parafię!

Grade Spotlight: 
Preschool 3Preschool 3
Preschool is off to a great start!  Meeting new friends and 
learning the routine of school has been an easy transition 
for this new bunch of students. They are enjoying getting 
to know one another. Currently, we are learning about 
apples and exploring the characteristics of apples.  
We made an apple tree and will be creating pictures by 
painting with apples. My class loves reading stories. Last 
week, we read The Very Hungry Caterpillar and made a 
big caterpillar that is displayed in our classroom.  
They also have enjoyed Pete The Cat stories.  We made a 
Pete the Cat craft as well as colored a picture of rockin'  
in our new school shoes. We are exploring numbers, 
shapes and letters. The preschoolers are also learning  
new songs and prayers. We are looking forward to a 
wonderful school year!!

Zbiórka odzieży dla potrzebujących
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Family Name / Nazwisko: __________________________________

First Name / Imię: ________________________________________

Address / Adres: _________________________________________

City / Miasto: ___________________________________________

Phone / Telefon: _________________________________________

Email: _________________________________________________

Language / Język: ________________________________________

WELCOME! | WITAMY!
JOIN OUR PARISH FAMILY | DOŁĄCZ DO NASZEJ WSPÓLNOTY

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
ST. CONSTANCE & ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

Please place completed forms in the collection basket or bring them to the rectory office.

Wypełnione formularze prosimy wrzucić do koszyka lub dostarczyć do biura parafialnego.

We warmly welcome you to our parish family.
Parish registration is important for receiving 
sacraments and participating fully in parish life, 
especially at times such as Baptism, 
First Communion, Confirmation, Matrimony, 
during an illness, or at the time of death.

Serdecznie witamy w naszej wspólnocie parafialnej.
Rejestracja parafialna jest ważna przy 
przyjmowaniu sakramentów i aktywnym 
uczestnictwie w życiu parafii, szczególnie w 
chwilach takich jak chrzest, pierwsza komunia, 
bierzmowanie, zawarcie małżeństwa, w czasie 
choroby czy w chwili śmierci.

REGISTRATION FORM | FORMULARZ REJESTRACYJNY

Mary, Undoer of Knots Parish
Ministry Sign Up!
Zapisy do posługi parafialnej!
Full Name/Imię i Nazwisko:___________________________________________
Phone: _________________________  e-mail: ___________________________
 St. Robert Bellarmine Church   St. Constance Church 
Language_______________
My ministry choice is/Funkcja, którą wybieram:
 Lector/Lektor
 Extraordinary Minister of Eucharist/Nadzwyczajny Szafarz Eucharystii
 Minister of Care/Szafarz Eucharystii dla chorych
 Usher/Marszałek
 Altar Server/Ministrant   Choir member/Członek chóru
This form may be dropped in the collection basket or given to the rectory.
Wypełnioną formę prosimy zwrócić do koszyka na kolektę lub do biura parafialnego.



27th Sunday in Ordinary Time | 27-ma niedziela zwykła	 October 4, 2026 | 4 października 2026 10

PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Sergio de la Torre-Carrillo 	 Associate Pastor
e-mail: 	 sedelatorremaryuoknots@gmail.com
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Agnieszka Michna 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Michael Hawes	 Director of Music Ministry 
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (773) 777-2666
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

DAY OF REMEMBRANCE FOR LOST CHILDREN

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH

THANK YOU!
Feast Day Picnic

Thank you to everyone who made Sunday’s
Feast Day Picnic such a wonderful

celebration!

We are grateful to our volunteers, donors,
food vendors, organizers, and all who joined

us.

Look for more detailed thanks in next
week’s bulletin.

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH

DZIĘKUJEMY!
Piknik z okazji

święta patronalnego

Dziękujemy wszystkim, dzięki którym
niedzielny piknik był tak wspaniałym

świętem!

Jesteśmy wdzięczni wolontariuszom,
darczyńcom, organizatorom, osobom

przygotowującym jedzenie oraz wszystkim
uczestnikom.

Szczegółowe podziękowania zamieścimy
w przyszłotygodniowym biuletynie.
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
OCTOBER 11, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. R. Lojek David 

Nowak
Kathleen Fergus
Dcn David Reyes 
Judy Reyes

9:00am TBD Pat 
Zyburt

Mary Ann Furphy
Jane Hearrin
Marilyn Skowron

12:00pm TBD Laura 
Baylian

Erin Bastian
Patrick Mullane
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am TBD G. Reynolds

E. Pavlik
A. McGeever
A. Sanders

9:00am Fr. R. Lojek K. Olszewska
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am TBD P. Pomykalski
C. Sumugat

M. Guillemette
J. Baloun | I. Yebra

12:30pm Fr. R. Lojek Msza rodzinna
Dzieci

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. A. Izyk C. Kowalski
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

2ND COLLECTION - OCTOBER 11TH
MAINTENANCE FUND

 2-GA SKŁADKA - 11 PAŹDZIERNIKA
FUNDUSZ KONSERWACYJNY

SEPTEMBER 20, 2026
SUNDAY OFFERING – $10,879.50

GIVE CENTRAL – $2,483.00
 ST. ANTHONY - $134.27
SEMINARIES - $3,954.00

ADDITIONAL DONATIONS – $2,502.11
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $19,952.88
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

STEWARDSHIP HELP WANTED: 
FULL-TIME MAINTENANCE WORKER

Our parish is seeking a dependable, hands-on individual for a full-time maintenance 
position. Responsibilities include general building maintenance, minor repairs, cleaning, 
room setup, grounds keeping, and snow removal at our parish campuses. The ideal 
candidate is reliable, organized, able to work independently, and attentive to the needs 
of a busy parish community. Conversational fluency in Polish is helpful but not required.

To apply or learn more, please contact Martin Bracco at the parish office 
773-777-2666 ex 204.

Nasza parafia poszukuje rzetelnej i praktycznej osoby na pełnoetatowe stanowisko 
Konserwator budynków. Do obowiązków należą ogólne prace konserwacyjne, 
drobne naprawy, sprzątanie, przygotowywanie pomieszczeń, utrzymanie terenów 
parafialnych oraz odśnieżanie na obu kampusach naszej parafii. Idealny kandydat 
powinien być odpowiedzialny, dobrze zorganizowany, zdolny do samodzielnej pracy 

oraz otwarty na potrzeby aktywnej wspólnoty parafialnej. 
Aby złożyć podanie lub uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z 

Martinem Bracco w biurze parafialnym 773-777-2666 wew. 204.

OFERTA PRACY: 
Konserwator budynków NA PEŁNY ETAT


